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WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA I ZAGROŻENIA 

Aby zminimalizować ryzyko zaprószenia ognia, porażenia prądem, pożaru, okaleczenia:
1.	 Należy przeczytać uważnie instrukcję przed rozpoczęciem użytkowania 

urządzenia. 
2.	 Należy używać urządzenia zgodnie z przeznaczeniem opisanym w instrukcji 

obsługi. 
3.	 Urządzenie jest przeznaczone do suszenia i stylizacji włosów.
4.	 Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przemysłowego lub laboratoryjnego. 
5.	 Nie należy zanurzać urządzenia w wodzie lub innych płynach. 
6.	 Urządzenia można używać tylko w temperaturze pokojowej. Nie należy narażać 

produktu na szkodliwe warunki atmosferyczne. 
7.	 Przed podłączeniem urządzenia do zasilania należy upewnić się, że napięcie 

sieciowe odpowiada napięciu podanemu na tabliczce znamionowej urządzenia. 
8.	 Nie należy uruchamiać urządzenia, jeżeli ma uszkodzony przewód zasilający lub 

wtyczkę. Jeżeli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony 
przez serwis lub osobę do tego uprawnioną, w przeciwnym razie może dojść 
do porażenia prądem. 

9.	 Nie należy używać urządzenia, jeśli przewód zasilający jest zaplątany lub 
zawiązany w węzeł, ponieważ może to prowadzić do zwarcia lub pożaru.

10.	Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat, 
przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych oraz osoby 
bez doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór 
lub instruktaż odnośnie do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak 
aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci nie powinny bawić 
się urządzeniem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia  
i konserwacji urządzenia. 

11.	 Nie należy instalować ani użytkować urządzenia w miejscach, gdzie istnieje 
ryzyko jego kontaktu z wodą (np. w pobliżu wanien, umywalek, zlewów), ze 
względu na możliwość uszkodzenia lub porażenia prądem. 

12.	Jeśli suszarka do włosów używana jest w łazience, po użyciu należy odłączyć 
ją od zasilania, ponieważ bliskość wody stwarza zagrożenie nawet wtedy, gdy 
suszarka jest wyłączona. 
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13.	Nie należy pozostawiać włączonego urządzenia bez nadzoru. 
14.	Po każdym użyciu lub w przypadku usterki urządzenie należy odłączyć od sieci.
15.	Nie należy odłączać urządzenia z gniazda, ciągnąc za przewód zasilający. Należy 

chwycić za wtyczkę i wyciągnąć ją prosto z gniazda. Ciągnięcie za przewód 
może spowodować jego uszkodzenie, porażenie prądem, poparzenia lub pożar. 

16.	Nie należy wyjmować wtyczki z gniazda mokrymi rękami, ponieważ grozi to 
porażeniem prądem. 

17.	 Nie należy przenosić urządzenia, trzymając za przewód sieciowy.
18.	Przewodu sieciowego, wyposażenia oraz urządzenia nie należy dotykać 

gorącymi narzędziami. Przewód zasilający nie może mieć bezpośredniego 
kontaktu z gorącymi elementami urządzenia. 

19.	Nie należy umieszczać urządzenia lub jego wyposażenia na niestabilnych lub 
gorących powierzchniach ani w ich pobliżu. 

20.	W trakcie pracy urządzenia obudowa oraz zamontowane akcesoria mogą osiągać 
wysoką temperaturę. Kontakt z gorącymi elementami grozi poparzeniem. 
Przed zdjęciem akcesoriów, czyszczeniem lub schowaniem urządzenia należy 
poczekać, aż wszystkie elementy wystygną do bezpiecznej temperatury.

21.	Dla dodatkowej ochrony zaleca się zainstalowanie w obwodzie elektrycznym 
łazienki wyłącznika różnicowoprądowego (RCD) o znamionowym prądzie 
różnicowym nieprzekraczającym 30 mA.

UWAGA! Przy pierwszym uruchomieniu urządzenia mogą wydobywać się 
z niego specyficzne zapachy. Jest to naturalne zjawisko, które powinno  
z czasem ustąpić.

UWAGA! Nie stosować w pobliżu wanien, umywalek lub innych zbiorników 
napełnionych wodą.
UWAGA! Nie stosować na sztucznych włosach. W trakcie pracy urządzenia nie 
zakrywaj wylotu oraz wlotu powietrza. Urządzenie wyłączy się automatycznie, 
jeżeli zostanie przegrzane. W tym wypadku należy odłączyć przewód od 
gniazda zasilającego i pozostawić urządzenie do ostygnięcia. Zabezpieczenie 
przeciw przegrzaniu wyłącza się po kilkudziesięciu minutach. Przed ponownym 
włączeniem urządzenia sprawdź, czy wlot nie jest zatkany drobinkami kurzu, 
włosami itp.
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UWAGA! Nie wolno zbliżać urządzenia zbyt blisko ciała, może dojść do 
poparzenia. 
UWAGA! Nie zanurzać urządzenia w wodzie. Nie używać żrących środków 
czyszczących.

WPROWADZENIE
Dziękujemy za zaufanie, jakim nas Państwo obdarzyli, dokonując zakupu urządzenia marki 

.
Jesteśmy przekonani, że to bardzo dobrej jakości urządzenie zapewni Państwu dużo radości 
i satysfakcji z jego użytkowania.
NALEŻY DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI I JEJ PRZESTRZEGAĆ!
To urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego lub innego, nie dotyczącego celów 
komercyjnych.
Producent nie ponosi odpowiedzialności za  szkody powstałe w  wyniku użytkowania 
niewłaściwego lub niezgodnego z przeznaczeniem.

DANE TECHNICZNE

Model urządzenia HD985
Moc 1600 W
Zasilanie 220-240 V~; 50-60 Hz
Jonizacja 1 000 000 000 ion/cm2

Silnik Bezszczotkowy - 110 000 obr./min.
Długość przewodu około 2.8 m

Ustawienia Temperatura - Obr. / min.
Tryb izotermiczny / cyrkulacji / długich włosów / krótkich włosów

Chłodny nawiew Brak grzania
Ciepły nawiew 55°C ±5°C
Gorący nawiew 80°C ±5°C

Niska prędkość nawiewu ~ 90 000 obr. / min
Wysoka prędkość nawiewu ~ 110 000 obr. / min

Tryb dla dzieci
Chłodny nawiew 38°C ±5°C

Informacje o zużyciu energii urządzenia zgodnie z rozporządzeniem komisji (UE) 2023/826 
dostępne są pod adresem: https://artdom.net.pl/erp/HD985/	
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OPIS URZĄDZENIA
1.	 Koncentrator
2.	 Dyfuzor
3.	 Końcówka wygładzająca włosy
4.	 Wskaźnik świetlny temperatury powietrza
5.	 Wyświetlacz
6.	 Dotykowy przycisk zmiany trybu pracy
7.	 Przycisk regulacji temperatury
8.	 Przełącznik prędkości nawiewu
9.	 Zdejmowana osłona wlotu powietrza
10.	 Przewód zasilający
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Ciepły nawiew 55°C ±5°C
Gorący nawiew 65°C ±5°C

Niska prędkość nawiewu ~ 70 000 obr. / min
Wysoka prędkość nawiewu ~ 80 000 obr. / min

Tryb dla zwierząt
Chłodny nawiew Brak grzania
Ciepły nawiew 35°C ±5°C
Gorący nawiew 45°C ±5°C

Niska prędkość nawiewu ~ 70 000 obr. / min
Wysoka prędkość nawiewu ~ 80 000 obr. / min

Tryb SMART
Zależnie od odległości 55°C-80°C ±5°C

Niska prędkość nawiewu ~ 70 000 obr. / min
Wysoka prędkość nawiewu ~ 80 000 obr. / min
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Wyświetlacz:

Wskaźnik jonizacji

Wskaźnik trybu pracy

Wskaźnik czujnika dotyku

Wskaźnik ustawienia 
temperatury

Wskaźnik poziomu nawiewu

Wskaźnik prędkości 
nawiewu

OBSŁUGA
1.	 Podłącz wtyczkę przewodu do gniazda zasilania. 
2.	 Ustaw wybraną prędkość nawiewu, tryb pracy oraz temperaturę.
Przycisk zasilania / regulacji prędkości nawiewu:

•	 Pozycja 0 - urządzenie wyłączone.
•	 Pozycja I - ustawia niski poziom prędkości nawiewu.
•	 Pozycja II - ustawia wysoki poziom prędkości nawiewu.

Tryb pracy:
Suszarka posiada 7 trybów pracy, między którymi możesz przełączyć się naciskając dotykowy przycisk na 
wyświetlaczu 6 .
1.	 Tryb stałej temperatury - izotermiczny: Tryb pozwalający ustawić stałą temperaturę suszenia.

Aby zmienić ustawienie temperatury naciśnij przycisk regulacji temperatury 7 . Kolor pierścienia wokół 
ekranu informuje o aktualnie wybranych ustawieniach:
•	 Chłodny nawiew - Niebieski
•	 Ciepły nawiew - Pomarańczowy
•	 Gorący nawiew - Czerwony
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2.	 Tryb cyrkulacji:
Tryb cyrkulacji wykorzystuje naprzemienny przepływ powietrza, który pomaga równomiernie rozprowadzać 
temperaturę i zwiększa komfort stylizacji. Przyciskiem regulacji temperatury 7  możesz przełączać się 
między dwiema opcjami działania.

A.	 Naprzemiennie zimne i gorące powietrze: Urządzenie pracuje w trybie naprzemiennego nawiewu 
ciepłego i chłodnego powietrza. Aktywny tryb sygnalizowany jest zmieniającym co kilka sekund kolor 
na czerwono i niebiesko wskaźnikiem temperatury.

B.	 Naprzemiennie zimne i ciepłe powietrze: Urządzenie pracuje w trybie naprzemiennego nawiewu 
ciepłego i chłodnego powietrza. Aktywny tryb sygnalizowany jest zmieniającym co kilka sekund kolor 
na pomarańczowo i niebiesko wskaźnikiem temperatury.

3.	 Tryb długich włosów: 
Tryb długich włosów został opracowany z myślą o skutecznym suszeniu i stylizacji długich pasm. Automatycznie 
dobierana sekwencja nawiewów wspomaga równomierne suszenie włosów na całej długości, pomaga wygładzić 
fryzurę oraz ogranicza długotrwałe działanie wysokiej temperatury.
Program przebiega według następującej sekwencji:
•	 stały nawiew gorącego powietrza przez 1 minutę,
•	 naprzemienny nawiew gorącego i chłodnego powietrza przez 3 minuty,
•	 stały nawiew ciepłego powietrza przez 2 minuty,
•	 stały nawiew chłodnego powietrza przez 1 minutę,
•	 ciągły naprzemienny nawiew gorącego i chłodnego powietrza, który będzie kontynuowany do momentu 

zmiany ustawień lub wyłączenia urządzenia.
W dowolnym momencie pracy w tym trybie możesz nacisnąć przycisk regulacji temperatury 7 , aby przerwać 
automatyczny program. Urządzenie przełączy się wówczas na stały nawiew o wybranej temperaturze: chłodnej, 
ciepłej lub gorącej.
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4.	 Tryb krótkich włosów: 
Tryb krótkich włosów został opracowany z myślą o szybkim suszeniu i stylizacji krótkich fryzur. Automatycznie 
dobierana sekwencja nawiewów wspomaga modelowanie włosów, pomaga nadać fryzurze pożądany kształt 
oraz ogranicza nadmierną ekspozycję włosów na wysoką temperaturę.
Program przebiega według następującej sekwencji:
•	 Stały nawiew gorącego powietrza przez 1 minutę. 
•	 Naprzemienny nawiew gorącego i chłodnego powietrza przez 1 minutę. 
•	 Stały nawiew ciepłego powietrza przez 1 minutę. 
•	 Stały nawiew chłodnego powietrza przez 1 minutę. 
•	 Ciągły naprzemienny nawiew gorącego i chłodnego powietrza, który będzie kontynuowany do momentu 

zmiany ustawień lub wyłączenia urządzenia.
W dowolnym momencie pracy w tym trybie możesz nacisnąć przycisk temperatury  7 , aby przerwać 
automatyczny program. Urządzenie przełączy się wówczas na stały nawiew o wybranej temperaturze: chłodnej, 
ciepłej lub gorącej.

5.	 Tryb dla dzieci: 
Tryb dla dzieci ogranicza temperaturę i siłę nawiewu, aby zapewnić delikatniejsze suszenie i większy komfort 
podczas użytkowania.
Krótkie naciśnięcie przycisku regulacji temperatury 7  pozwala przełączać dostępne poziomy:
•	 Chłodny nawiew - Niebieski
•	 Ciepły nawiew - Pomarańczowy
•	 Gorący nawiew - Czerwony

6.	 Tryb dla zwierząt: 
Tryb dla zwierząt ogranicza temperaturę oraz siłę nawiewu, aby zapewnić delikatne i bezpieczne suszenie sierści, 
odpowiednie dla wrażliwych zwierząt.



10

Krótkie naciśnięcie przycisku regulacji temperatury 7  pozwala przełączać dostępne poziomy:
•	 Chłodny nawiew – Niebieski
•	 Ciepły nawiew – Pomarańczowy
•	 Gorący nawiew – Czerwony

CZUJNIK DOTYKU
Funkcja Auto-Pause automatycznie uruchamia i zatrzymuje pracę urządzenia w zależności od jego użycia — 
urządzenie włącza się po chwyceniu za rączkę i wyłącza po jej puszczeniu.
Aby aktywować funkcję, przełącz urządzenie na pozycję I lub II, a następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk regulacji 
temperatury 7  przez 3 sekundy. Potwierdzeniem aktywacji jest jednokrotne mignięcie pierścienia wskaźnika 
temperatury wokół wyświetlacza oraz pojawienie się ikony czujnika dotyku na ekranie.
Dezaktywacja funkcji odbywa się w ten sam sposób — po ponownym przytrzymaniu przycisku regulacji temperatury  

7  przez 3 sekundy ikona czujnika znika z wyświetlacza, a funkcja zostaje wyłączona.

7.	 TRYB SMART:
Tryb SMART automatycznie dopasowuje parametry nawiewu do odległości urządzenia od włosów, aby 
zapewnić optymalne warunki suszenia. W tym trybie temperatura jest sterowana automatycznie i nie można 
jej zmieniać ręcznie.
Jonizacja działa przez cały czas pracy urządzenia. Użytkownik może jedynie regulować prędkość nawiewu, 
wybierając odpowiedni poziom.
Tryb SMART jest dostępny wyłącznie podczas pracy bez akcesoriów. Po zamontowaniu końcówki funkcja ta 
zostaje automatycznie wyłączona, działa efektywnie w dystansie 5-30 cm
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POZOSTAŁA FUNKCJONALNOŚĆ
Funkcja jonizacji plazmowej 
Funkcja działa automatycznie przez cały czas pracy urządzenia. Pomaga neutralizować elektryczność statyczną, 
dzięki czemu włosy są gładsze, mniej podatne na puszenie i łatwiejsze do ułożenia. Wspiera również utrzymanie 
naturalnego nawilżenia włosów, ograniczając ich przesuszenie oraz poprawiając ich wygląd i kondycję.
Silnik bezszczotkowy wysokiej prędkości
Urządzenie wyposażone jest w silnik bezszczotkowy o prędkości 110 000 obr./min, który generuje silny i stabilny 
strumień powietrza, umożliwiając szybkie i efektywne suszenie włosów.
Funkcja pamięci ustawień
Urządzenie zapamiętuje ostatnio używane ustawienia temperatury i trybu pracy, dzięki czemu po ponownym 
uruchomieniu automatycznie je przywraca. Funkcja pamięci nie dotyczy trybów z predefiniowaną sekwencją 
działania (tryb cyrkulacji, długich włosów, krótkich włosów) oraz trybu SMART.

AKCESORIA
Urządzenie może być używane z różnymi końcówkami, które umożliwiają dopasowanie sposobu suszenia i 
stylizacji do rodzaju włosów oraz oczekiwanego efektu.
Końcówka do wygładzania (Flyaway / smoothing)
Końcówka do wygładzania pomaga ujarzmić odstające włosy oraz nadać fryzurze gładkie wykończenie. Przyłóż 
końcówkę przy nasadzie włosów, aby pasmo zostało delikatnie przyciągnięte, a następnie powoli przesuwaj ją 
w dół wzdłuż długości włosów bez dociskania.
Podczas stylizacji tylnej części głowy ustaw końcówkę pod lekkim kątem (ok. 45°). Dla najlepszego efektu 
wygładzenia zaleca się użycie wyższej prędkości nawiewu.
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Dyfuzor
Aby zwiększyć naturalną objętość włosów i podkreślić skręt, użyj dyfuzora przy ustawieniu pionowym urządzenia. 
Umieść pasma włosów pomiędzy wypustkami i wykonuj delikatne, okrężne ruchy, powoli przesuwając dyfuzor 
w kierunku skóry głowy.
W celu zwiększenia objętości u nasady włosów, wprowadzaj wypustki dyfuzora w głąb włosów, wykonując ruchy 
koliste. Pomaga to unieść włosy i wysuszyć je równomiernie bez nadmiernego przegrzewania.
Koncentrator
Koncentrator kieruje strumień powietrza na wybrane pasmo włosów, co ułatwia precyzyjne suszenie i modelowanie 
fryzury. Używaj go do wygładzania włosów oraz kontrolowanej stylizacji. Zaleca się pracę na średnich lub wysokich 
ustawieniach nawiewu, przesuwając urządzenie wzdłuż pasma od nasady aż po końce.

CZYSZCZENIE
Siatkę filtra należy regularnie czyścić i konserwować, aby zapobiec jej zatykaniu przez zanieczyszczenia oraz 
zapewnić swobodny przepływ powietrza. Przed przystąpieniem do czyszczenia filtra należy upewnić się, że 
suszarka do włosów jest wyłączona, a wtyczka zasilania została odłączona.

Nie czyść filtra ze stali nierdzewnej wodą, gdyż może to spowodować awarię i ryzyko porażenia prądem. Za 
pomocą suchej, niepozostawiającej włókien ściereczki, miękkiej szczoteczki lub podobnych narzędzi usuń wszelkie 
zanieczyszczenia z powierzchni filtra wlotowego powietrza oraz filtra ze stali nierdzewnej.

Filtr wlotu powietrza jest mocowany za pomocą magnesu. Mocno trzymając suszarkę, pociągnij filtr wlotu 
powietrza w dół, aby wyjąć go z obudowy.
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Do czyszczenia produktu nie należy używać alkoholu, zmywacza do paznokci ani detergentów, gdyż może to 
spowodować jego nieprawidłowe działanie, pękanie lub blaknięcie. 
Po wyczyszczeniu przesuń filtr w kierunku obudowy suszarki, aby go ponownie zamontować. Dźwięk „kliknięcia” 
potwierdza prawidłowe zamocowanie i zakończenie montażu.

„klik”

PROBLEMY I ROZWIĄZANIA

TYPOWE USTERKI MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE
Po przestawieniu przełącznika 
na ekranie nie pojawia się żadna 
informacja, a z suszarki nie 
wydobywa się powietrze.

Urządzenie nie jest prawidłowo 
podłączone do zasilania.

Sprawdź, czy wtyczka zasilania jest 
prawidłowo podłączona i pewnie 
osadzona.

Po przestawieniu przełącznika 
na ekranie nie pojawia się żadna 
informacja, choć z wylotu powietrza 
wydobywa się nadmuch.

Wyświetlacz jest uszkodzony. Skontaktuj się z autoryzowanym 
serwisem w celu naprawy.

Z suszarki nie wydobywa się ciepłe 
powietrze.

Suszarka nie jest ustawiona na tryb 
gorącego nawiewu.

Ustaw urządzenie na tryb gorącego 
nawiewu.

Przycisk dotykowy nie reaguje. Wyświetlacz dotykowy jest brudny. Oczyść wyświetlacz z wszelkich 
zanieczyszczeń i spróbuj ponownie.
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Urządzenie samo się wyłącza. Przegrzewanie się urządzenia przez 
zanieczyszczony wlot powietrza.

Oczyść wlot powietrza z wszelkich 
zanieczyszczeń. Po odczekaniu 
kilku minut uruchom urządzenie 
ponownie.

Błąd 1: Zabezpieczenie silnika - Niskie napięcie
System wykrywa zbyt niskie napięcie zasilania, co może wpływać na prawidłową pracę urządzenia. Sygnalizowane 
jest to migającą pomarańczową kontrolką oraz odpowiednim oznaczeniem na wyświetlaczu.
Rozwiązanie: Sprawdź, czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do sprawnego gniazdka elektrycznego. 
Upewnij się, że napięcie w instalacji jest stabilne i zgodne z wymaganiami urządzenia. Unikaj używania słabej 
jakości lub zbyt długich przedłużaczy. Odłącz urządzenie od zasilania, a następnie podłącz je ponownie po kilku 
minutach. Jeśli problem się powtarza, skontaktuj się z serwisem.

Błąd 2: Diagnostyka czujnika temperatury NTC
System kontroluje działanie czujnika temperatury i wykrywa jego nieprawidłową pracę, zwarcia lub błędne sygnały. 
W takim przypadku pojawia się migająca niebieska kontrolka oraz komunikat na wyświetlaczu.
Rozwiązanie: Wyłącz urządzenie i odłącz je od zasilania. Sprawdź, czy wlot i wylot powietrza nie są zablokowane. 
Oczyść filtr oraz kanały powietrzne z kurzu i zabrudzeń. Odczekaj, aż urządzenie ostygnie, a następnie uruchom 
je ponownie. Jeśli błąd nadal się pojawia, oddaj urządzenie do serwisu w celu sprawdzenia czujnika temperatury.

Błąd 3: Ochrona termiczna elementu grzewczego
System chroni urządzenie przed przegrzaniem poprzez monitorowanie temperatury powietrza i w razie potrzeby 
ograniczenie lub odcięcie pracy grzałki. O wykryciu przegrzania informuje migająca czerwona kontrolka oraz 
odpowiedni komunikat na wyświetlaczu.
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Rozwiązanie: Natychmiast wyłącz urządzenie i odłącz je od zasilania. Pozostaw je do całkowitego ostygnięcia 
w dobrze wentylowanym miejscu. Sprawdź i oczyść filtry oraz wlot powietrza. Upewnij się, że nic nie blokuje 
przepływu powietrza podczas pracy urządzenia. Po ostygnięciu możesz ponownie je uruchomić, a jeśli problem 
wraca, zgłoś urządzenie do serwisu.

EKOLOGICZNA I PRZYJAZNA DLA ŚRODOWISKA UTYLIZACJA
To urządzenie jest oznaczone, zgodnie z Dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/19/UE z dnia  
4 lipca 2012 r. w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) symbolem przekreślonego 
kontenera na odpady:

Nie należy wyrzucać urządzeń oznaczonych tym symbolem, razem z odpadami domowymi.
Urządzenie należy zwrócić do lokalnego punktu przetwarzania i utylizacji odpadów lub skontaktować się 
z władzami miejskimi.

MOŻESZ POMÓC CHRONIĆ ŚRODOWISKO!
Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym przyczynia się do uniknięcia 
szkodliwych dla zdrowia ludzi i środowiska naturalnego konsekwencji, wynikających z obecności składników 
niebezpiecznych oraz niewłaściwego składowania i przetwarzania takiego sprzętu.

WARUNKI GWARANCJI DOTYCZĄCE SUSZARKI
1.	 ART-DOM Sp. z o.o. z siedzibą w Łodzi (92-402) przy ul. Zakładowej 90/92 Numer Krajowego Rejestru 

Sądowego 0000354059 (Gwarant) gwarantuje, że zakupione urządzenie jest wolne od wad fizycznych. 
Gwarancja obejmuje tylko wady wynikające z przyczyn tkwiących w rzeczy sprzedanej (wady fabryczne).

2.	 Ujawniona wada zostanie usunięta na koszt Gwaranta w ciągu 14 dni od daty zgłoszenia uszkodzenia do 
serwisu autoryzowanego lub punktu sprzedaży.

3.	 W wyjątkowych przypadkach, np. konieczności sprowadzenia części zamiennych od producenta, termin 
naprawy może zostać wydłużony do 30 dni.

4.	 Okres gwarancji dla użytkownika wynosi 24 miesiące od daty wydania towaru.
5.	 Towar przeznaczony jest do używania wyłącznie w warunkach indywidualnego gospodarstwa domowego.
6.	 Gwarancja nie obejmuje:

a.	 uszkodzeń powstałych na skutek używania urządzenia niezgodnie z instrukcją obsługi,
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b.	 uszkodzeń mechanicznych, chemicznych lub termicznych,
c.	 napraw i modyfikacji dokonanych przez firmy lub osoby nieposiadające autoryzacji producenta,
d.	 części z natury łatwo zużywalnych lub materiałów eksploatacyjnych takich jak: baterie, żarówki, 

bezpieczniki, filtry, pokrętła, półki, akcesoria,
e.	 instalacji, konserwacji, przeglądów, czyszczenia, odblokowania, usunięcia zanieczyszczeń oraz instruktażu.

7.	 O sposobie usunięcia wady decyduje Gwarant. Usunięcie potwierdzonej wady urządzenia nastąpi poprzez 
wykonanie naprawy gwarancyjnej lub wymianę urządzenia. Gwarant może dokonać naprawy, gdy kupujący 
żąda wymiany lub Gwarant może dokonać wymiany, gdy kupujący żąda naprawy, jeżeli doprowadzenie 
do zgodności towaru (urządzenia) zgodnie z udzieloną gwarancją w sposób wybrany przez kupującego 
jest niemożliwe albo wymagałoby nadmiernych kosztów dla Gwaranta. W szczególnie uzasadnionych 
wypadkach, jeżeli naprawa i wymiana są niemożliwe lub wymagałyby nadmiernych kosztów dla Gwaranta 
może on odmówić doprowadzenia towaru do zgodności z udzieloną gwarancją i zaproponować inny sposób 
załatwienia reklamacji z  gwarancji.

8.	 Wymiany towaru dokonuje punkt sprzedaży, w którym towar został zakupiony (wymiana lub zwrot gotówki) 
lub autoryzowany punkt serwisowy, jeżeli dysponuje taką możliwością (wymiana). Zwracane urządzenie 
musi być kompletne, bez uszkodzeń mechanicznych. Niespełnienie tych warunków może spowodować 
nieuznanie gwarancji.

9.	 W przypadku braku zgodności towaru z umową sprzedaży, kupującemu z mocy prawa przysługują środki 
ochrony prawnej ze strony i na koszt sprzedawcy, a gwarancja nie ma wpływu na te środki ochrony prawnej.

10.	 Niniejsza gwarancja obowiązuje na terytorium Polski.
11.	 Warunkiem dokonania naprawy lub wymiany urządzenia w ramach gwarancji jest przedstawienie dowodu 

zakupu oraz użytkowanie towaru zgodnie z informacjami zawartymi w instrukcji obsługi.

UWAGA! 
Uszkodzenie lub usunięcie tabliczki znamionowej z urządzenia może spowodować nieuznanie gwarancji.



17



Cały czas udoskonalamy nasze produkty, dlatego mogą się one nieznacznie różnić od zdjęć przedstawionych na opakowaniu oraz w instrukcji obsługi.  
Przed przystąpieniem do użytkowania urządzenia przeczytaj instrukcję obsługi.
ART-DOM Sp. z o.o., ul. Zakładowa 90/92, 92-402 Łódź. Numer Krajowego Rejestru Sądowego 0000354059.
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